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            Allà on hi ha canalla hi ha una edat de l’or. 
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            Primera part 


			La barca ve de la mar 


			
	    

	 	
	    
	    	
	    	 

	    	
	    	
            El terme napolità paranza ve de la mar. 


			Qui neix a la mar no en coneix una i prou. És ple de mar,  moll, inundat, dominat per la mar. Per més que passi la resta  de la seva existència lluny, sempre n’estarà xop. Qui neix a la  mar sap que hi ha la mar del cansament, la mar de les arribades i les partides, la mar dels abocaments, la mar que t’aïlla. Hi  ha la claveguera, la via de fuga, la mar barrera insalvable. Hi  ha la mar de nit. 


			De nit se surt a pescar. Tot negre com una gola de llop. Blasfèmies, res de pregàries. Silenci. Soroll de motor i prou. 


			Dues barques s’allunyen, petites i marcides, tan carregades  de llums que sembla que s’hagin d’enfonsar. Surten una a la dreta i una a l’esquerra, amb l’encesa per davant per atreure els peixos. Làmpades. Llums encegadors, electricitat de salmorra. La llum violenta que esberla l’aigua sense cap gràcia i ateny el fons. Fa por veure el fons del mar, és com veure on s’acaba tot. I això què és? És aquesta estesa de còdols i sorra que cobreix aquesta immensitat? Això i prou? 


			Paranza és el nom napolità de la barca que surt a empaitar  peixos a l’encesa. El nou sol és elèctric, la llum envaeix l’aigua,  se n’apodera, i els peixos la busquen, li fan confiança. Fan confiança a la vida, es llancen amb la boca oberta guiats per l’instint. I mentrestant la xarxa que els va envoltant s’obre, ràpida;  les malles empresonen el perímetre del banc, l’envolten. 


			Després l’encesa s’atura, sembla finalment a l’abast de les boques badades. Fins que els peixos comencen a rebre empentes,  l’un al costat de l’altre, tots movent les aletes en cerca d’espai. I  és com si l’aigua es convertís en pou. Reboten, s’allunyen fins que topen, piquen contra alguna cosa que no és tova com la sorra, però tampoc és roca, no és dura. Sembla superable però no hi  ha manera de passar. Se sacsegen amunt i avall, amunt i avall,  dreta i esquerra, i sant tornem-hi, però cada vegada menys, cada cop menys. 


			I l’encesa s’apaga. Els peixos són hissats fora de l’aigua, la  mar s’eleva sobtadament, com si el fondal s’estigués alçant cap al  cel. Només són les xarxes, que estiren amunt. Ofegats per l’aire,  les boques s’entreobren en petites rotllanes desesperades i les brànquies, col·lapsades, semblen veixigues obertes. La cursa cap  a la llum s’ha acabat. 


			
	    

	 	
	    
            L’EMMERDADISSA


			 


			–Què collons mires? 


			–Jo? No re, miro. 


			–I tant que em miraves. 


			–Em penso que t’equivoques, xaval. Jo a tu ni cas. 


			En Renatino estava entremig de molts altres nois, feia estona que l’havien detectat entre la selva de cossos, però quan se’n va voler adonar ja en tenia quatre a sobre. La mirada és territori, és pàtria, mirar algú és com ficar-te-li a casa sense permís. Sotjar algú és envair-lo. No desviar la mirada és una manifestació de poder. 


			Ocupaven el centre de la plaça. Una placeta tancada enmig d’un circ d’edificis, amb una sola entrada, un únic bar en un racó i una palmera que li conferia, tota sola, un aire d’exotisme. Aquella planta que es dreçava enmig de no gaires metres quadrats de terra transformava la percepció de les façanes, de les finestres i dels portals, com si hagués arribat de la Piazza Bellini amb un cop de vent. 


			Cap ni un que passés dels setze. S’acostaren ensumant-se l’alè. Ja eren al desafiament. Nas contra nas, el cop de cap preparat per esberlar el septe nasal si en Briató no hi hagués intervingut. Havia interposat el seu cos, un mur per establir una frontera. 


			–I encara contesta, el paio! Encara contestes! I a sobre, aguanta la mirada, no et fot? 


			En Renatino no abaixava els ulls per vergonya, perquè si s’hagués pogut escapolir d’aquella situació amb un gest de submissió, ho hauria fet amb molt de gust. Acotar el cap, agenollar-se i tot, si calia. Eren molts contra un: a l’hora d’atupar les regles d’honor no compten. En napolità vattere no es pot traduir senzillament per pegar. Tal com passa a les llengües de la carn, vattere és un verb que va més enllà del seu significat. T’atupa la mare i et pica la policia, t’atupen ton pare o l’avi i et pica el mestre, t’atupa la teva noia si n’has mirada una altra massa estona. 


			S’atupa amb tota la força que es té, amb ressentiment autèntic i sense regles. I sobretot s’atupa amb una certa, i ambigua, proximitat. Atupes el conegut, el desconegut el piques. Atupes aquell que t’és pròxim per territori, cultura, coneixença, qui forma part de la teva vida; aquell que no té res a veure amb tu, el piques. 


			–Per què poses magrada a totes les fotos de la Letizia? Vas fent comentaris pertot arreu i vinc aquí a la plaça i encara em mires? –l’acusà en Nicolas. 


			I mentre parlava es mirava en Renatino amb aquells agullons negres que tenia per ulls per clavar-lo com un insecte. 


			–Jo no t’estic mirant ni ganes. I a més, si la Letizia penja fotos vol dir que jo puc fer-hi comentaris i posar-hi magrada si em rota. 


			–Ja, o sigui que jo no t’hauria d’atupar, no? 


			–Ja m’has inflat els nassos, Nicolas. 


			En Nicolas va començar a clavar-li empentes. El cos d’en Renatino ensopegava amb els peus dels altres i rebotava contra els cossos davant d’en Nicolas com una bola de billar. En Briató el llançà contra en Dragonbol, que l’engrapà amb un sol braç i el propulsà contra l’Elefant. Aquest, després de fingir que li clavava un cop de cap, el tornà a en Nicolas. El pla era un altre. 


			–Ei, es pot saber què esteu fotent? É!!! 


			Li va sortir una veu d’animal, no, de cadell esporuguit, més ben dit. Repetia un únic so que sonava com un prec de salvació: 


			–É!!! 


			Un so sec. Una e gutural i tancada, simiesca, desesperada. Queixar-se és firmar la pròpia covardia, però aquella lletra única, que podia ser la final de «ja està bé», esperava que es pogués entendre com una súplica, sense la humiliació màxima d’haver-la de fer explícita. 


			Al seu voltant ningú feia res, les noies van marxar com si estigués a punt de començar un espectacle al qual ni podien ni volien assistir. La majoria de gent es va quedar com aquell que no s’hi fixa, un públic que, en realitat, estava molt atent però disposat, en cas que els ho preguntessin, a jurar que no havien aixecat el nas de l’iPhone i no s’havien adonat de res. 


			En Nicolas llançà una mirada ràpida a la placeta i tot seguit empenyé en Renatino amb prou força per fer-lo caure. El nano va provar d’aixecar-se, però una coça de l’altre enmig del pit l’esclafà altre cop contra terra. Els quatre l’envoltaren immediatament. 


			Començà en Briató capturant-li les cames pels turmells. De tant en tant, se n’hi escapava una, com una anguila que vol fugir saltant, però sempre aconseguia evitar la puntada a la cara que en Renatino li intentava donar desesperadament. Aleshores li va abraçar totes dues cames amb una cadena, d’aquelles primes que es fan servir per lligar les bicicletes. 


			–Lligat! –va dir quan va haver tancat el cadenat. 


			L’Elefant li estrenyé les mans amb un parell de manilles de metall folrades de pèl vermell, que devia haver tret d’algun sex-shop. Per aplacar-lo, li clavava coces als ronyons. En Dragonbol li aguantava el cap amb aparent delicadesa, tal com fan els infermers amb els accidentats quan els posen el collaret ortopèdic. 


			En Nicolas s’abaixà els pantalons, es girà i s’ajupí sobre la cara d’en Renatino. Amb un gest ràpid li agafà les mans que tenia lligades i començà a cagar-se-li a sobre. 


			–Dragó, tu què hi dius, un paio merdós en menja, de merda? 


			–Per mi que sí. 


			–Va, que ja surt... Bon profit. 


			En Renatino xisclava i es debatia, però quan va veure la massa marró que sortia s’aturà de sobte i ho tancà tot. Va serrar els llavis, arrufà el nas, contragué el rostre i l’endurí esperant que es transformés en màscara. En Dragó li sostenia el cap amb mà ferma i no el va deixar anar fins que el primer tros no li aterrà a la cara. I només per no embrutar-se. El cap tornà a sacsejar-se com embogit, a banda i banda, mirant de fer caure el tros de merda que li havia aterrat entre el nas i el llavi superior. Quan aconseguí fer-lo caure, repetí el seu crit desesperat: 


			–É! 


			–Nanos, que va el segon... aguanteu-lo. 


			–Collons, Nicolas, has dinat bé, avui, eh? 


			En Dragó li tornà a agafar el cap amb aquell posat d’infermer. 


			–Malparits! É!!! É!!! Malparits!!! 


			Xisclava impotent, i callà tan bon punt veié sortir el segon cagarro de l’anus d’en Nicolas. Una ullera fosca peluda que amb dos espasmes segmentà el serpent d’excrement en uns quants trossos arrodonits. 


			–Ei, que una mica més i me’l fots a mi, Nicó. 


			–Que no t’agradaria, una mica de tiramisú de merda? 


			El segon tros li va anar a parar als ulls. Quan en Renatino va sentir que les mans d’en Dragó el deixaven anar tornà a sacsejar el cap histèricament fins que no sentí un conat de vòmit. Aleshores en Nicolas va agafar la punta de la samarreta d’en Renatino i s’eixugà l’anus, amb cura, sense pressa. 


			El van deixar a terra. 


			–Renatí, li hauries de donar les gràcies a ma mare, saps per què? Perquè cuina bé, que si m’hagués de menjar el ranxo que fa la truja de la teva, t’hauria cagat una diarrea que t’hauries dutxat de merda. 


			I vinga riure. Rialles que cremaven tot l’oxigen i els feien ofegar. Com brams d’ase. Les més banals de les riallades ostentoses. Rialles de nanos, excessives, una mica estrafetes, per complaure. Li van treure la cadena de les cames i les manilles dels canells. 


			–Té, ja te les pots quedar, te les regalo. 


			En Renatino es quedà assegut, amb aquelles manilles folrades de peluix a les mans. Els altres s’allunyaren cap a la sortida de la placeta, cridant i saltant sobre els ciclomotors. Coleòpters mòbils, acceleraven perquè sí, frenaven per no topar entre ells. En un segon ja no hi eren. Només en Nicolas va tenir els seus agullons negres clavats sobre en Renatino fins al final. L’aire li despentinava una cabellera rossa que un dia o altre, ja ho tenia decidit, es raparia al zero. Aleshores la moto que el duia de paquet se l’emportà d’allà i de seguida van ser només ombres negres. 
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